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more than Joseph’s sons who were born
there. The passage that Celenso mainly
relics on, is Gen. 46 : 26, *“ All the souls that
came with Jacob into Egypt, which came
out of his loins, hesides Jacol’s son’s wives,
—all the souls were three seore and, six.”’
Here they ave said to have come with Ja-
‘cob. But in the original of that passage,
we do not find a preposition corresponding
to onc word with ; but on the contrary, ano-
ther of a very different import, which signi-
ficg of; or, belounging to.  Itis the same which
oceurs so frequently in the titles of the
Psalms, and rendered of, a3 “ Psalins of Da.
vid.” ‘The same preposition is, in fact, ren-
dered of'in the 27th verse, immediately fol-
lowing. The correct rendering of the 26th
verse then, is this: “ All the souls belong-
ing to Jaceb, coming out of the loins of Ja-
. cob, who came into Egypt, were 66.” The
phrase ¢ coming out of the loins of Jacob,”
is exegetical of the expression in the 27th
verse, “ belonging toJacob.”  In this verse
the statement is repeated in different lan-
guage, but of precisely the same import.
¢ All the souls of the house of Jacob which
. came into Egypt were seventy.”  Andthis
statement is made to include Joseph and his
twosons ; and they are all said to havecome
into Egypt, even those born there ; but itis
not said that they came with Jacob.

It is very common in the Scripture lan-
guage, when speaking of a progenitor and
his offspring, to represent them as constitut-
ing one person, and so to predicate the same
thing, in certain circumstances, equally of
both. Thus Levi is represented as paying
tithes to Melchizedek, in the loins of Abra-
ham. In accordancewith this usage, then,
Jacob’s great grand sons, though born in
Egypt, arc correctly represented as going
down to Egypt in Jacob, but not with him.
And the rarrative is correet, and affords no
ground for Colenso’s charge.

2, The next ohjection is founded on the di-
rection which God gave to Moses to call the
Israclites to the door of the tabernacle, to
‘Wwitness the consceration of Aaron and hi

" sons : Lev. viii. 3 * Gatherthou all the con-
gregation unto the door of the tabernacle,
of the congregation. And Moses did as the

. * Lord had commanded him.” Now, Colenso

maintains that this language must be under-
stood in the most literal sense of the words.
That as the whole body of the people, con-
sisting of 600,0C0 full grown men, hesides
womett and children, were to assemble at
the door of the tahernacle, they must alt
have come within the court, which wes on-
Iy 180 feet long, and 90 broad ; and that if
they were to stand ag closely as possible, in
front not merely of the door, but of the whole
endof the tabernacle, they would have reach-
ed nearly 20 miles! And as all this was
eitber impossible or alsnrd, Colenso con-
cludes thatthe varrative is unworthy of any
credit.

This objection necds no refutation. It
requires only to be stated to expose its pal-
pable absurdity. The man who starts.such
a scnseless objection, is cither demen . :d or
greatly in need of an argument. Its gross
atsurdity makes not only nonsense of Mo-
ses, but still greater nonse of the critic him-
sclf.  Such witless pressing of the literal
meaning of an author’s words, would create
endless confusion, and utterly destroy the
great endof writing.  'When people of com-
mon sense read that the assembly were ga-
thered unto the door of the tabernacle, they
understand that as many as could, steod
before the tabernacle to witness the ceremo-
ny being performed there ; as in chap. 9. 5
 All the congregation drew near and stood
before the Lord.”

But it is necessary to notice and cxpose
the gross ignorance of the man who would
thus rashly impugn the historic truth of'this
precious portion of God’s word. He speaks
of the people standing side by side, in front,
not merely of the door, but of the whole end
of the taberracle in which the door was.—
Now, the door and the end of the tabernacle
were the same thing. There was no sepa.
rate door distinct from the open end of the
tabernacle, vailed over with a curtain. The
whole end was the door. Itisno small dis-
graee to a bishop to display so much shal-
lowness, and very criminal with such limit-
ed information, to presume to controvert di-
vine truth, '

3. The next difficulty in connection with
the solemn and grand transaction that took
place, when the law was read at mounts Ge-



